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Memorial
des

Großherzogthums Luxemburg.

MÉMORIAL
DU

Zweiter Theil.
Verschiedene Mittheilungen.

N° 52 SECONDE PARTIE.
PUBLICATIONS DIVERSES.

Freitag, 5. December 1873. VENDREDI, 5 décembre 1873.

Beschluß, vom 20. November 1873, betreffend
d i e Einschreibung der Milizleute von 1874.

D e r S t a a t s m i n i s t e r , P r ä s i d e n t
der R e g i e r u n g ;

I n Gemäßheit der Gesetze über die M i l i z ;

Beschließt:
Art. 1. — Die vom 1. Januar bis einschließ-

l ich zum 31. December 1854 gebornen Leute,
welche als Luxemburger zu betrachten sind, haben
sich für die Milizaushebung von 1874 in der Ge-
meinde ihres gesetzlichen Wohnortes vom 20.
December d . I . bis zum 20 Januar k . I . ein-
schreiben zu lassen.

I n die Einschreibung werden die Fremden
nicht einbegriffen, die sich im Großherzogthum
niedergelassen, jedoch die Eigenschaft von Luxem-
burgern nicht erworben haben, wenn in dem
Lande, dem sie angehören, die dort wohnenden
Luxemburger nicht zum Militärdienst herangezo-
gen werden.

Art. 2. — Die Milizpflichtigen, welche ver-
säumen ihre Einschreibung vor dem 20. Januar
zu begehren, können sich noch bis zum 28. des-
selben Monats einschreiben lassen, erleiden aber
alsdann die durch Art. 8 des Gesetzes vom 27.
Apr i l 1820 vorgesehene Geldstrafe von 10 bis
zu 200 Franken.

Arrêté du 20 novembre 1873, relatif à l'inscription
pour la levée de la milice de 1874.

LE MINISTRE D'ÉTAT, PRÉRIDENT

DU GOUVERNEMENT ;

En conformité des lois sur la milice ;

Arrête :
Art. 1er. — Les jeunes gens nés du 1er janvier

1854 au 31 décembre de la même année inclu-
sivement, et qui doivent être considérés comme
Luxembourgeois, se feront inscrire pour la levée
de la milice de 1874, dans la commune de leur
domicile légal, du 20 décembre au 20 janvier
prochain.

Ne sont pas compris dans l'inscription, les
étrangers établis dans le Grand-Duché sans avoir
acquis la nationalité Luxembourgeoise, si dans
les pays auxquels ils appartiennent, les Luxem-
bourgeois y demeurant ne sont pas astreints au
service militaire.

Art. 2. — Les miliciens qui négligeraient de
demander leur inscription ayant le 20 janvier,
pourront encore se faire inscrire jusqu'au 28 du
même mois; dans ce cas ils encourront Tarnende
de 10 à 200 francs, prévue par l'art. 8 de la loi
du 27 avril 1820.

II. 53.

Grand-Duché de Luxembourg.
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Art. 3. — Die Einschreibung kann durch die
Milizpflichtigen selbst, oder durch ihre Eltern oder
Vormünder, oder durch andere hierzu ermächtigte
Personen begehrt werden.

Art. 4. — Die Verbindlichkeit sich für die
Mil iz einschreiben zu lassen leidet keine Ausnah-
men; die Abwesenden, die Verhafteten, die Ver-
heiratheten, die freiwillig Angeworbenen, die Ge-
brechlichen u. s. w., sind derselben unterworfen.

Art. 5. — Das Einschreiberegister, welches
vorläufig am 20. Januar geschlossen wird, muß
in Buchstaben die Zahl der an diesem Tage Ein-
geschriebenen angeben. Die Ortsbehörden haben
hiernächft die Milizpflichtigen, welche noch nicht
eingeschrieben sind, ausfindig zu machen und
rücksichtlich derselben nach Vorschrift des Art. 8
des erwähnten Gesetzes vom 27. Apr i l 1820 zu
verfahren.

Am 28. Januar wird das Einschreiberegister
definitiv geschlossen unter Angabe in Buchstaben
der Gesammtzahl der Eingeschriebenen. Kein
weißer Zwischenraum darf zwischen der ersten
Einschreibung und dem definitiven Schlusse ge-
lassen werden.

Am selben Tage, 28. Januar, haben die Orts-
behörden eine alphabetische Liste aufzustellen, so-
wohl der in das Einschreiberegister des Jahres
Eingetragenen, als der bei den vorhergehenden
Classen einstweilen ausgesetzten Individuen, de-
ren Loosnummern vom Contingent der Aushe-
bung von 1873 erreicht wurden, und welche nach
ihrem Alter noch im Jahre 1874 zur Mil iz ge-
hören.

Art. 6. — Die Milizpflichtigen, welche ihre
Einschreibung nicht vor dem 28. Januar begehrt
haben, können nicht mehr eingeschrieben werden«
Sie sind in Gemäßheit der Art . 66 und 68 des
Gesetzes vom 8. Januar 1817, und 10 und 11
des Gesetzes vom 27. Apri l 1820 zu behandeln.

Art. 7. — Am 29. Januar haben die Gemeinde-
Verwaltungen die Einschreiberegister und die
alphabetischen Listen an die Districtscommissäre

Art. 3. — L'inscription peut être requise par
les miliciens eux-mêmes, ou par leurs parents ou
tuteurs, ou enfin par d'autres personnes à ce au-
torisées.

Art. 4. — L'obligation de se faire inscrire pour
la milice n'admet pas d'exception. Les absents,
les détenus, les mariés, les enrôlés volontaires,
les infirmes etc. y sont assujettis.

Art . 5. — Le registre d'inscription sera pro-
visoirement clos le 20 janvier ; il indiquera en
toutes lettres le nombre inscrit à celle date ; les
autorités locales rechercheront ensuite les indi-
vidus passibles de la milice qui n'auraient pas
encore été inscrits, et elles agiront à l'égard de
ces miliciens selon le prescrit de l'art. 8 de la loi
déjà citée du 27 avril 1820.

Le 28 janvier, le registre d'inscription sera
définitivement clos, avec indication, en toutes let-
tres, du nombre total des inscrits ; aucune case
ne doit rester en blanc entre la première inscrip-
tion et la clôture définitive.

Le même jour, 28 janvier, les autorités locales
dresseront une liste alphabétique tant des indi-
vidus portés au registre d'inscription de l'année
que des miliciens ajournés des classes antérieures,
dont les numéros de tirage ont été atteints par le
contingent de la levée de 1873 et qui, par leur
âge, doivent encore faire partie de la milice en
1874.

Art. 6. — Les miliciens qui n'auront pas requis
l'inscription avant le 28 janvier, ne pourront plus
être inscrits. Ils seront traités conformément aux
articles 66 et 68 de la loi du 8 janvier 1817, et
10 et 11 de celle du 27 avril 1820.

Art . 7. — Le 29 janvier, les administrations
communales adresseront les registres d'inscrip-
tion et les listes alphabétiques aux commissaires
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zu übersenden, welche dieselben nach vorgängiger
Prüfung nebst ihren Bemerkungen an die Gene-
ral-Diiection der auswärtigen Angelegenheiten
einschicken werden.

Die Größe der Milizpflichtigen ist in den Re-
gistern bei der Einschreibung nicht anzumerken;
sie wird bei der Ziehung aufgenommen.

Art . 8. — Die Gemeinde-Verwaltungen haben
bei jedem Eingeschriebenen, auch wenn er zu den
auf 1873 zurückgestellten Milizleuten früherer
Jahre gehört, nach seiner Schulbildung zu for-
schen und das Ergebnis in der letzten Spalte der
alphabetischen Liste auf eine der hier angegebenen
Weisen zu bemerken:

1° kann weder lesen noch schreiben;
2° nur lesen;
3° lesen und schreiben;
4° lesen, schreiben und rechnen;
5° hat einen Mittlern oder höhern, Unterricht

genossen.
Sie vermerken wie folgt in der letzten Spalte

des Einschreiberegisters den Betrag der Quoten
des Eingeschriebenen oder von dessen Eltern in der
Grund- und Mobiliarsteuer für 1873.

Eingeschriebener (die Eltern) 1873.
Grundsteuer. . . .
Mobiliarsteuer. . .

Zusammmen Fr.
Art. 9. — Dieser Beschluß soll in's „Memo-

r i a l " eingerückt und als Anschlag an die Districts-
commissäre und an die Bürgermeister gesandt
werden, welche Beamten, in sofern es sie betrifft,
mit der Vollziehung beauftragt sind. Derselbe
soll durch Vermittlung der Bürgermeister in
allen Sectionen bekannt gemacht und in den
Hauptorten der Gemeinden öffentlich angeschla-
gen werden. Die Bekanntmachung desselben soll
durch Ausruf an den Sonntagen bei Ausgang
des Gottesdienstes und zwar bis zum 20. Januar
geschehen.

Luxemburg den 20. November 1873.
Der Staatsminister, Präsident der

Regierung,
L. J. E. Servais.

de district, qui, après les avoir vérifiés, les en-
verront avec leurs observations à la Direction gé-
nérale des affaires étrangères.

La taille des miliciens ne sera pas portée aux
registres lors de l'inscription ; elle sera prise au
moment du tirage au sort.

Art. 8. — Les administrations communales
s'enquerront du degré d'instruction de chaque
inscrit, y compris les miliciens ajournés des an-
nées antérieures, et elles consigneront les ren-
seignements qu'elles obtiendront à cet égard dans
la dernière colonne de la liste alphabétique, d'une
des cinq manières ci-après :

1° ni lire, ni écrire ;
2° lire seulement ;
3° lire et écrire ;
4° lire, écrire et calculer ;
5° il a reçu une instruction moyenne ou su-

périeure.

Elles porteront de la manière suivante, dans la
dernière colonne du registre d'inscription, le
montant des contributions foncière et mobilière
de l'inscrit ou de ses parents pour 1873.

Inscrit (parents) 1873.
contribution foncière. . . .

» mobilière . . .

Total. . . . fr.
Art. 9. — Le présent arrêté sera inséré au

Mémorial, imprimé en placards, et envoyé aux
commissaires de district et aux bourgmestres des
communes, chargés d'en assurer l'exécution,
chacun en ce qui le concerne. I l sera publié à la
diligence des bourgmestres dans toutes les sec-
tions des villes et communes et affiché dans les
chefs-lieux des communes ; la publication en se-
ra en outre faite à haute voix, les dimanches à
l'issue de l'office divin, et ce jusqu'au 20 jan-
vier prochain.

Luxembourg, le 20 novembre 1873.
Le Ministre d'État, Président du

Gouvernement,
L.-J.-E. SERVAIS.
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Bekanntmachung. — Mil iz.

Die eingestellten Milizleute, welche weder
Stellvertreter noch Substituenten oder Freiwillige
sind und im Laufe des Jahres 1873 entweder
durch Absterben des Vaters oder der verwitweten
Mutter oder durch rechtliche Trennung oder Ehe-
scheidung der W e m , oder durch den Tod eines
oder mehrer Brüder, gemäß Art. 21 des Gesetzes
vom 8.. Januar 1817, einen Anspruch auf Dienst-
befreiung erworben haben, können ihre Entlassung
entweder selbst, oder durch ihre Eltern, Vormün-
der oder Bevollmächtigten nachsuchen. Z u diesem
Zwecke haben sie vor nächstkünftigem 5. Januar
ihre Gesuche nebst Belegstücken bei der Localbe-
hörde einzureichen. Diese Gesuche werden mir
vor dem 15. des nämlichen Monats durch die Dist-
ricts-Commissäre übermittelt.

Luxemburg den 20. November 1873.

Der Staatsminister, Präsident
der Regierung,

L. J. E. Servais.

Bekanntmachung. — Steuerwesen.

I n den Landgemeinden geschieht es nicht selten,
daß die Vertheiler der Mobiliar-Steuer ihre S i -
tzungen in einem Privathause, namentlich bei dem
Bürgermeister, und sogar in Gegenwart von Mi t -
gliedern dessen Familie abhalten. Ein solches Ver-
fahren ist nicht passend. Die Steuer-Vertheiler
haben sich zum Zwecke ihrer Verathungen in der
Bürgermeisterei, dem Schulhause oder einem an-
dern zu öffentlichen Zwecken dienenden Locale zu
versammeln.

Ein weiterer Mißbrauch, welcher mir ange-
zeigt worden ist, besteht in der Nichtbeachtung
des Artikels 12 des Gesetzes vom 26. Novem-
ber 1849. Handelt es sich darum einen Verthei-
ler oder dessen Verwandten oder Verschwägerten
bis zum zweiten Grade zu besteuern, genügt es
nicht, daß dieser Vertheiler sich der Theilnahme
an der Berathung enthalte, derselbe darf nicht
einmal zugegen sein und muß sich aus dem Saale
entfernen.

Avis. — Milice.

Les miliciens incorporés, autres que les rempla-
çants, substituante et volontaires, qui, dans le cou-
rant de l'année 1873, soit par le décès d'un père
ou d'une mère veuve, soit par la séparation légi-
time ou le divorce des parents, soit enfin par le
décès d'un ou de plusieurs frères, auront, confor-
mément à l'art. 21 de la loi du 8 janvier 1817,
acquis des droits à l'exemption, pourront deman-
der leur licenciement par eux-mêmes ou par leurs
parents, tuteurs ou fondés de pouvoirs. Ils de-
vront a cet effet remettre avant le 5 janvier pro-
chain, il l'autorité locale, leurs demandes appuyées
des pièces justificatives. Les demandes me seront
transmises par l'intermédiaire des commissaires
de district, avant le 15 du même mois.

Luxembourg, le 20 novembre 1873,

Le Ministre d'Etat, President
du Gouvernement,

L.-J.-E. SERVAIS.

Avis. — Contributions.

I l arrive assez souvent dans les communes ru-
rales que les experts-répartiteurs de l'impôt, mo-
bilier tiennent leurs séances dans une habitation
particulière, notamment chez le bourgmestre, et
même en présence des membres de sa famille.
Gela n'est pas convenable. Les experts-répartiteurs
doivent se réunir pour délibérer, soit dans la mai-
son communale, soit dans la maison d'école ou
dans un autre local affecté à un service public.

Un autre abus qui m'a été signalé consiste dans
l'inobservation de l'art. 12 de la loi du 26 novem-
bre 1849. Lorsqu'il s'agit de faire la cotisation
d'un expert-répartiteur, ou de son parent ou allié
jusqu'au second degré, il ne suffit pas que cet
expert-répartiteur s'abstienne de prendre part
aux délibérations, mais i l ne peut pas même être
présent et doit se retirer de la salle.



357

Je recommande ces deux points à l'attention de
MM. les bourgmestres chargés de présider les
colléges d'experls-répartiteurs.

Luxembourg, le 29 novembre 1873.
Le Directeur général des finances,

V . DE ROEBE.

Avis.1) — Prisons.
Par arrêté royal grand-ducal du 15 novembre

1873, MM. Funck, président du tribunal d'arron-
dissement de Diekirch, et de Villers, juge près le
môme tribunal, ont été nommés membres de la
Commission administrative des prisons de Die-
kirch. —Par le même arrêté M. Funck, qualifié ci-
dessus, a été désigné pour remplir les fonctions de
président de la dite Commission; son mandai,
ainsi que celui de M. de Villers, expireront le 31
décembre 1875.

Luxembourg, le 23 novembre 1873.
Le Directeur général de la justice,

VANNERUS.

Bekanntmachung. — Patent.

Durch Königl.-Großh. Beschluß vom 15. Oc-
ober letzthin ist Hrn. Christoph Rawson, 2) Di-
rector der zu London bestehenden Gesellschaft mit
beschränkter Verantwortlichkeit The native Guano
Company ein Erfindungs-resp. Einführungspatent
von fünf Jahren für Vervollkommnung der Rei-
nigung und Wegschaffung jeglichen Ansteckungs-
stoffes bei abfließenden Gewässern, dem Urin und
den unbrauchbar gewordenen Stoffen und Flüs-
sigkeiten, der Anschaffung derselben zu Dünger,
sowie der hierbei in Anwendung kommenden
Apparate bewilligt worden.

Luxemburg den 29. November 1873.

Der Regierungsrath,
H a r d t .

Avis. — Brevet.
. Par arrêté royal grand-ducal du 15 octobre

dernier, i l a été accordé à M. Christophe Rawson, 2)
directeur de la société à responsabilité limitée
«The native Guano Company», établie à Londres,
un brevet d'invention et d'importation de cinq
ans, pour des perfectionnements dans la désin-
fection et la purification des eaux d'égoûts, de
l'urine et des matières et liquides de rebut et
dans leur transformation en engrais, et dans les
appareils employés a ces effets.

Luxembourg, le 22 novembre 1873.

Le Conseiller de Gouvernement,
HARDT.

1) Cet avis, inséré au Mém. II, N° 50, p. 321, est reproduit,
parce que la date de l'expiration du mandat y indiquée erromé-
ment pour le 31 décembre 1874, est fixée au 31 décembre 1875,

2) Dans l'avis, inséré au Mém. I I , N° 51, p. 352, i l faut lire

Rawson au lieu de R a m s o n .

Ich empfehle diese beiden Punkte der Aufmer-
samkeit der HH. Bürgermeister, welche in den
Kollegien der Steuervertheiler den Vorsitz sichren.

Luxemburg den 29. November 1873.

Der General-Director der Finanzen,
V. v. Röbe.

Bekanntmachung. 1) - Gefängnisse.

Durch Königl.-Großh. Beschluß vom 15. No-
vember c. sind die HH. Funck, Präsident des
Bezirksgerichtes zu Diekirch, und de V i l l e r s ,
Richter daselbst, zu Mitgliedern der Verwaltungs-
Commission der Gefängnisse zu Diekirch ernannt
worden.-Durch denselben Beschluß ist der oben-
genannte Hr. Funck zum Präsidenten besagter Com-
mission ernannt worden, und wird dessen Mandat,
so wie dasjenige des Herrn de V i l l e r s , am 31.
December 1875 erlöschen.

Luxemburg den 29. November 1873.

Der General-Director der Justiz,
V a n n e r u s .

1) Diese im Mem. I I , Nr. 50, S. 321, verröffentlichte Bekanntma-
chung wird wiederholt, weil das Datum des Erlöschens des Manda-
tes irriger Weise darin für den 31. December 1874 anstatt 1875 ange-
geben ist.

2) I n der Bekanntmachung, Mem. I I , Nr. 51. S. 352, l ies:

Rawson statt Ramson.
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Bekanntmachung. — Versicherungen.

Hr. I . P. G o e d e r t , Gemeinbe-Secretär zu
Esch an der Sauer, ist als Agent der „Magde-
burger Feuer-Versicherungs-Gesellschaft" bestätigt
worden.

Luxemburg den 24. November 1873.

Der General-Director der Finanzen,
V. v. Röbe.

Avis. — Assurances.
M. J.-P. Gœdert, secrétaire communal à Esch-

sur-Ja-Sûre, a été agréé comme agent d'assurance
de la compagnie dite «Magdeburger Feuer-Ver-
sicherungs-Gesellschaft ».

Luxembourg, le 24 novembre 1873.

Le Directeur général des finances,
V. DE ROEBÉ.

Bekanntmachung. — Polizei-Reglemente.

I n ihren respectiven Sitzungen vom 26., 27.,
28. August, 2., 3., 6. und 11. September 1873,
haben die Gemsinde-Näthe von Fels, Niederker-
schen, Steinsel, Heffingen, Bech, Viwer, Flax-
weiler und Nodenburg jeder ein Reglement
über die öffentliche Gesundheitspflege bes. Ge-
meinden beschlossen. — Diese Reglements sind,
laut Bescheinigung der Bürgermeister der betref-
fenden Gemeinden vom 26., 25. October, 20.,
22., 24. November c. und 15. September letzt-
hin, vorschriftsmäßig veröffentlicht worden.

Luxemburg den 28. November 1873.

Der General-Director der Justiz,
V a n n e r u s .

Avis. — Règlements de police.

Dans leurs séances respectives des 26, 27, 28
août, 2 , 3, 6 et 11 septembre 1873, les conseils
Communaux de Larochette, Bascharage, Steinsel,
Heffïngen, Bech, Biver, Flaxweiler et Rodenbourg
ont arrêté chacun un règlement de police sur la
salubrité publique dans ces communes. — Ces
règlements ont été dûment publiés, suivant
certificat des bourgmestres des communes res-
pectives en date des 26, 25 octobre dernier,
20, 22, 24 novembre courant et 15 septembre
dernier.

Luxembourg, le 28 novembre 1873.

Le Directeur général de la justice,
VANNERUS.

Chemins de fer Guillaume-Luxembourg. — Recettes des lignes du Grand-Duché.

RECETTES.

Du 1er janvier au 30 septembre 1873 . . . . .
DU 1er au 31 octobre 1873

premier au 31 octobre. 1 8 7 3
1 8 7 2

d e 1 8 7 3 . . . . . . . .

VOYAGEURS.

615,135 00
69,416 25

684,551 25
617,930 63

66,611 62

MARCHANDISES.

4,018,053 73
473,928 75

4,491,982 48
3,927,385 54

564,596 94

TOTAUX.

4,633,188 75
543,345 00

5,176,533 73
4,545,325 17

. 651,208 56

uits kilométriques équivalents 1873 . . . . 36,558 40
1872 . . . . 32,072 55
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Liste des personnes qui ont obtenu des permis de chasse pour la durée d'une année,
pendant le mois de novembre 1873.

N°

548
549
550
551
552
553
554
555
556
557
558
559
560
561
562
563
564
565
566
567
568
569
570
571
572
573
574
575
576
577
578
579
580
581
582
583
584

Date.

3 novembre.
id.
id.
id.
id.

4 id .
id.
id.
id.
id.
id.
id.

5 id .
id.
id.
id.
id.
id.
id.
id.

6 id .
id.
id.

7 id .
id.

8 id .
id.
id.
id.
id.

10 id .
id.
id.
id.

11 id.
id.

12 id.

Noms et prénoms.

Augustin, Hyppolyte.
Sinner, Jean-Pierre.
Loser, Henri-Antoine-Joseph.
Hartmann, Charles.
Magonette, Philippe.
De Saint-Hubert, Auguste.
Guades, Léonard.
Velter, Alfred.
Trausch, Gustave-Adolphe.
Kremer, Jean.
Loring, Nicolas.
Funck, Jean-Camille.
Huberty, Mathias.
Fisch, Michel.
De Tornaco, Charles (baron).
Majerus, Jean.
Sinner, Léopold.
Hoffmann, Henri.
Doyé, Léopold.
Heuardt, Charles.
Bœver, Nicolas.
Brandenburger, Pierre.
Gillard, Henri.
Metzdorf, Jean.
Kapgen, Jean-Baptiste.
Noël, Dominique.
Funck, Jean.
Schmit, Pierre.
Piry, Jean.
Crespin, Remacle-Constantin.
Dondelinger, Pierre.
Lonnoy, Jean-Joseph.
De Blochausen, Félix, baron.
Kirpach, Henri.
Kneip, François.
Wolff, Victor.
Ettinger, Philippe.

Qualité.

Procureur.
Cultivateur.
Notaire.
Major en retraite.
Cultivateur.
Négociant.
Jardinier.
Député.
Candidat notaire.
Cultivateur.
Propriétaire.
Notaire.
Cultivateur.

id.
Rentier.
Cultivateur.

id.
id.

Rentier.
Propriétaire.

id . .
Sans état.
Fermier.
Cultivateur.
Employé des accises.
Contrôleur des contributions.
Cultivateur.
Rentier.
Manœuvre.
Capitaine de gendarmerie.
Sans état.
Fermier.
Prés, de la Chambre des Dép.
Juge.
Cultivateur.
Notaire.
Lieutenant de gendarmerie.

Domicile.

Diekirch.
Livange.
Echternach.

id.
Boulaide.
Luxembourg.
Winseler.
Remich.
Mersch.
Bissen.
Knaphoscheid.
Cap.
Breidweiler.

id.
Sanem.
Baschleiden.
Lougsdorf.
Betzdorf.

id.
Rollingen.
Niederwampach.
Mersch.
Mœstroff.
Berbourg.
Grevenmacher.
Bettembourg.
Flaxweiler.
Belvaux.
Kopstal.
Luxembourg,
Weiswampach.
Gras.
Luxembourg.

id.
Eschette.
Esch-sur-Alzette.
Diekirch.
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585
586
587
588
589
590
591
592
593
594
595
596
597
598
599
600
601
602
603
604
605
606
607
608
609
610
611
612
613
614
615
616
617
618

19
620

12 novembre.
id.

13 i d .
id .
id .
id.
id.

14 id .
id .
id.
id.
id.

17 id.
id.
id .
id.

18 id.
id.
id.
id .

19 id.
id.
id .

20 id .
id .

21 id .
id .

25 id .
26 id.

id.
27 id.
28 id.

id .
id.

29 id .
id.

Müller, Mathias.
Schmit, Guillaume.
Thil l , Jean.
Kremer, Bernard.
Eichhorn, Edouard.
Schwipper, Jean.
Kirchen, Pierre.
Müller, Hermann.
Lenertz, Jean.
Hengen, Jean-Pierre.
Arens, Adolphe.
Nickers, Jean.
Péan, Auguste.
Braun, Pierre.
Ungeheuer, Michel.
Bech, Charles.
Elsen, Pierre.
Klensch, Jean.
Botzen, Michel.
Eichhorn, Gustave.
Peusch, Guillaume.
Tock, Servais.
Schwinnen, Michel.
Kayser, Pierre.
Reichling, Pierre.
Klein, Edouard.
Steinmetz, Pierre.
Wellenstein, Alfred.
Chomé, Jules.
Schmitz, Nicolas.
Willems, Michel.
May, Pierre.
Holtz, Jean.
Thilmany, Jean-Pierre.
De Ferai, Edouard-Charles.
Mergen, Pierre.

Propriétaire.
Garde général.
Cultivateur.

id.
Propriétaire.
Entrepreneur.
Aubergiste.
Cultivateur.

id.
id .

Percepteur des postes.
Curé.
Capitaine.
Cultivateur.
Chasseur.
Tanneur.
Cultivateur.

id.
Cabaretier.
Marchand.
Receveur communal.
Maçon.
Marchand.
Cabaretier.
Cultivateur.
Député.
Cultivateur.
Propriétaire.
Avocat général.
Négociant.
Cultivateur.

id .
id .

Secrétaire communal.
Rentier.
Cultivateur.

Godbrange.
Fischbach.
Stolzemburg.
Biwer.
Wormeldange
Trèves.
Born.
Seischeid.
Lendelange.
Kuborn.
Hosingen.
EU.
Luxembourg.
Mompach.
Münschecker.
Grevenmacher.
Merzig.

id.
Wormeldange.

id.
Grevenmacher.
Boulaide.
Clervaux.
Mersch.
Petange.
Junglinster.
Wemperhardt.
Ehnen.
Luxembourg.

id.
Ingeldorf.
Schandel.
Surré.

id.
Luxembourg.
Gosseldange.

Luxemburg. — Druck von V. Bück.
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